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a j j j o r s t ág  t örvényhatóságainak.

(Vége.}
1 - ör. Hadseregünk még soha nem állott oly kedvező a- 

rányban az ellenséges sereg számához képest, mint épen most.
Jellachichot akkor győztük meg, midőn az kész hadse

reggel támadott meg, nekünk pedig úgyszólván semmi had
seregünk nem volt, hanem csak öszszeeskiivés ellenünk, mely
nek élén a’ királyi udvar ’s választott vezérünk a’ nádor állott. 
A’ Drávától Sukoróig nem valónk képesek csak fel is tartóz
tatni , és Sukorónál mégis megvertük. Legyőztük az osztrák 
roppant sereget, bár megtámadtatásiiakkor nemzeti haderőnk 
az ellenségnek felét sem tévé, és gyakorlatlan és önmaga i- 
ránt bizalmatlan és fekete-sárga tisztekkel tele és elborít
va volt.

Mégis megverek az osztrák sereget.
Bíost hadseregünk valódi száma alig csak 10,000-rei ki

sebb, mint az osztrák-muszka sereg öszszesen, a’ mint a’ pa
piroson kitéve van. És hadsergiink győzelemhez szokott, ön
bizalomteljes és oly vitéz hirii, hogy Európa tiszteletét bír
ja méltán.

És a’ mint előrebocsátom, egész szabadság-háborúnkban 
még soha sem volt idő, midőn kedvező arányban állottnak vol
na szemben ellenségeinkkel.

2- or. Bli itthon vagyunk, elleneink idegen földön. Mi ba
rátot találunk minden bokorban. Az, ellenség mindenütt ellen
séget. Mi szives közremunkálúst, ő csak kéoyszeritett szol
gálatot. Nekünk víz, levegő, éghajlat, minden megszokott 
szövetségesünk, neki mind ez ellensége. Az ellenség távol ho
nától fogy minden órán, mi mindennap uj csapatokkal erősö
dünk. 0 csak néhány ezer ember tartalékra támaazkodhatik, 
kiket hasonló fogyasztási veszélynek kitéve magával hozott, 
nekünk tartalékunk egy egész nemzet. És mert úgy van , ha 
isten velünk , ki győzhet ellenünk ? Ali tíz vesztett csata után 
is uj erőben emelkedhetünk fel. Ót két vesztett csata semmi
vé teszi.

3- or. A’ népharcs Iegyőzhetlen. És miért az ? Azért, mert 
nz ellenség minden talpalatnyi földet csak addig bir, mig lá
bát rajta tartja ( pedig nem tarthatja mindenütt) , mihelyt lábát 
elvonni kényszerül, a’ nép viszszanyeri ruganyosságát, ’s üt
közet nélkül ismét a’ hazához viszszatér. Az ellenség csak 
nyomhat, zsarolhat, foglalhat, il< nem hódíthat, mert a’ mit 
foglal, csak addig övé, roig markában tartja. ISO,000 ember 
pedig egy ország minden részét még akkor sem tarthatná mar
kában, ha 170,000-nyi fegyveres rendes sereg nem állana 
szemközt vele. Ali ütközetek nélkül is puszta kitürésael el
veszthetjük, felemészthetjük nz ellenséget; ő minket győzel
mekkel sem. íme keresz'ülment a’ fő maszka sereg Szepessé- 
gen és szomszédjában. Tisztviselők, gaerilláink , mozgó-csa
pataink félrevonultak Htjából. Az ellenség elhaladt mint a’ fer- 
geteg, ’s tisztviselők, védseregeink , mozgó nemzetőreink ha
zatértek ’s az ellenség háta megett a’ hazaliság hangyaserege 
mozog. Es a’ Szepesség ismét nem övé.

így van minden más vidék is. Pénteken a’ muszka Deb- 
reczenben volt, felkelt körülte a’ nép, és a’ muszka szomba
ton viszszavonult. Számában 000 halottal megfogyva. ’S nagy

A E M T M C H E R  T I I E S I i .
CIRCULAR-VERORDNUNG 

an die Gerichtsbarkei ten des Landes.
([Schluss.)

1- stens. Unsere Armee stand noch nie in einem so günsti
gen Verhältniss zur Zahl der feindlichen, als eben jetzt.

Jellachich schlugen Wir damals, als er uns mit einer fer
tigen Armee angrilf, wir aber so zu sagen keine Armee hat
ten, wohl aber Verschwörung gegen uns, an deren Spitze der 
Königliche Hof und unser gewühlter Führer, der Palatin stand. 
AVir waren nicht einmal im Stande den Feind in seinem Marsch 
von der Drau bis Sukoro bloss aufzuhalten, und schlugen ihn 
doch bei Sukoro. AVir besiegten die grosse österreichische Ar
mee, obgleich bei dem Angriff auf uns, unsere Nationalmacht 
nicht einmal die Hälfte der feindlichen nusmaebte, dabei un
geübt, ohne Vertraun auf sich, und voll schwarzgelber Offi- 
ciere war.

Dennoch schlugen wir die österreichische Armee. Jetzt 
ist die wirkliche Zahl unserer Armee kaum um 10,000 kleiner 
als die vereinigte österreichisch-russische, so wie selbe auf

Papier et-ht. Unsere A r m e e  ist gewohnt zu siegen, voll 
Selbstvertrauen, und so berühmt wegen ihrer Tapferkeit, dass 
sie mit liecht Europas Achtung verdient.

Und wie ich voraus schickte, war in unserm ganze 
Freiheitskampfe keine Zeit, WO wir dem Feiode io güns 
Verhältniss gegenüber gesionden wären.

2- lens. Wir sind zu Hause, der Feind auf fremdem Bo
den. AVir treffen in jedem Strauch einen Freund; der Feind 
überall einen Feind, wir bereitwilliges Zusammenwirken, er 
bloss gezwungenen Dienst. Uns ist das Wasser, die Lnft, 
das Klima ein gewohnter Verbündeter, ihm ist alles dieses ein 
Feind. Dar Feind nimmt entfernt von seinem Vaterlande jede 
Stunde ab, wir verstärken uns jeden Tag mit neuen Abtbei
lungen. Er kann sich bloss auf die Reserve einiger Tanseade 
stützen, die er mit sich gebracht, und die der nähmlichen Ge
fahr der Abnahme ausgesetzt sind, wir haben ein ganzes Volk 
zur Reserve. Ja so ist es, wenn Gott mit uns ist, Wer kann 
siegen gegen uns? AVir können uns auch nach zehn verlornen 
Schlachten in frischer Kraft erheben. Ihn vernichten zwei ver
lorene Schlachten.

3- tens. Der Volkskrieg ist unbesiegbar. Und warum das? 
deswegen, weil der Feind jeden Fassbreiten Boden nur so lan
ge besitzt, als er den Fass darauf hält; ([und iromer kann er 
dies nicht) so bald er aber gezwungen wird seinen Fuss weg. 
zusiehen, gewinnt das A’olk seine Energie wieder, und kehrt 
ohne Treffen wieder in die lleimnth. Der Feind kann bloss 
drücken, rauben und einnthmen, aber nicht unterjochen, denn 
was er einnimt ist nur so lauge sein, als er es in der lland 
hält. 180000 Mann könnten aber nicht einmal dann alle Theile 
eines Landes in der Hand halten, wenn ihnen keine, «u« 
170000 Mann bestehende reguläre Armee gegenüber stünde. 
AV ir können auch ohne Treffen, allein nur durch Ausdauer den 
Feind verderben und aufzehrea, er uns auch durch Siege nicbh 
Die russische Hauptmacht ist durch die Zips, und deren Nach
barschaft tliirchgezngen. Die Beamten, unsere Guerillas, unse
re mobile Corps gingen ihm aus dem Wege. Der Feind eilte 
davon wie ein Ungewitter, und die Beamten, unsere Schutz 
truppen, unsere mobilen Garden kehrten nach Hause, und im 
Bücken des Feindes rührt sich der Ameisenhaufen der Patrio
tismus. Und die Z ps gehört wieder nicht ihm.

So steht es mit jeder andern Gegend. Am Freitag wa
ren die Bussen in Debreczin, rings um sie erhob sich das 
A olk, und sie zogen sich Sonnabends zurück, um 000 Todte
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parancsokat hâ ,-» narr« Debrectennek. ’S övé maradt talán 
Debrecien? nein, vasárnap már ismét a’ hátáé Ion, egyhá- 
xuibnn „Te Drum“ hangzott, ’» nemzetőrsége uthao volt a’ 
futó ellenség hutában laborunk felé.

így van, így kell lenni mindenütt, ’s a’ népharc* ép fi
iért legyóihetlen.

4-er. Legyóihetlen végre mért: mert a’ népben van hn- 
xasierelet, ’s ép a’ nép legalsóbb rétegeiben oly tiszta un- 
íéslelen hazaszeretet, minőt keveset mutathat a história.

Ex a’ nép engem megtisitelt bizodalmával, őrért tudja, 
hogy axial visieia nem élendek soha. Ma aldoiatrn szólítom 
fel, örömest hona, tudja, bogy saját szabadságának hozza, 
tudja, hogy valamint én minden nagyravágyóé tiélkül legfőbb 
dicsőségemnek n*t vallom, hogy u’ népuek hű siolgája va* 
gyök, úgy nem engedtem ’s nem is fogom engedni soha, 
hogy akárki nagyravágyásáért csak egy csepp vért is elpaia 
roljunk, hogy akárki is urává emelkedhessek fel a nemlét
nek. E* o’ különbség mostani ’s hajdani harczaink között. <)- 
seink harcioltak Bethlenért, Bocskaiért, Rákócziért; most a 
nép nem horciol senkiért, csak a’ hazáért, a siabadsagért. 
És elért kimeritlietlen as ó ereje. Es ezért gyóihetleo.

Midőn ekkép egyszerűen nyitám fel önöknek aa «hajtott 
diadalnak biztos kilátását, minden nagyítás, minden tulsás 
nélkül, semmi más ciélom nincs benne, mint alapos meggyő
ződésre fektetni aiorr haiasxeretetet, melytől imádott hazánk
nak minden hív szülötte lelkesittetik. Hogy még a’ hitetlenek
ben is megalapitt3ssék annak hite, miszerint sok áldozataink, 
hoszszns szenvedéseink, isten segedelmével, nem fognak si
ker nélkül elenyészni, hanem mindazoknak egy dicsőséges di
adal és egy boldogító béke leend végjutalma.

Hirdeti hangosan a’ történet, hogy a’ magyar nemzet már 
soksxor emelt fegyvert a’ királyok zsarnoksága ellen, majd 
minden században és úriadig a’ nemzeti párt bukásával végző
dött. Igax, úgy van! De nem volt fegyvereinkkel isten áldá
sa, mert azokat egyes nagy urak, kiváltságos osztályok vé
delmére és nem az öszszes nép oltalmára forgattuk.

De most a’ gondviselés nem fog elhagyni küzdéseinkben , 
mert megszüntetvén minden előjogok , melyek u’ különbféle osz
tályokat egymástól elválasztották, mért harczolunk közös zász
ló alatt, mely minduyájonknak közős kincse, I. i. hazánkért, 
függetlenségünkért és a’ szabadságért.

- Egyes embereket a’ mindenható engedhet elveszni, egész
S soha nem hágy el, kivált olyat, mint mi, mely a’ sza- 

b-ósággal t estvér i esen osztozott meg.
Önök jól tudják , hogy minden nemzet lörhetlcn ereje a'nép.
Önök, jól tudják, hogy n’ mi n’ nép hitévé válik, azon 

ügy legyőzhetetlen.
Önök tegyék a’ nép hitévé azt, hogy a’ nép szabadsága 

isten akarata és hogy a’ min istennek áldása van, azon a' po
kol kapui sem diadalmaskodhatnak.

Önök magyarázzák meg a’ népnek, hogy az erőfeszítés 
nemcsak biztosítja, hanem sietteti is a’ diadalt, úgy hogy a’ 
hadseregen kívül a’ néptől magától függ kiszabni a’ napot, 
mely lass szenvedéseinek vége és kezdete békés szabadsá
gának.

így hiszek és hisiünk istenben, hogy nem sokára utol- 
szor kívánunk áldozatot a’ Irata ’s n’ szabadság nevében, 
melyet isten, mint az aratást okvetlen megad, de csak muaka 
és küzdelem után ád meg.

Szeged, jul. 14. 1819.
Kossuth Lajos,  Ueliigyminister,

kormányzó. St euer e  Bertalan.

Mein hivatalos rés*.
n a g y b á n y a  július 1 9 .

Szerkesztő! Rólunk is valamit. Ma közgyűlésünk volt, 
hol n* »dó ügy tárgyalásán kívül, a’ népfelkelés mi modoni 
rendezése volt e gyűlés nevezetesebb része.

A* egész város hat részre osztatott. Kiki saját vezetője 
vezérlété alatt. Miután az adandó jelre, a’ kijelölt pontokon 
ősivé gyűlnek, öszpontosilják magokat, nx egésznek vezére a’ 
polgármester lesi, a’ nemzetőrség pedig a’ közép pontra, t. i.

schwacher. In Debrrctin Hessen sie grosse Befehle zurück. 
Illieb vielleicht Dehn cziu Ihnen ’# neiu, aru Sonntag gehurte 
es schon wieder dem Vaterlands, in den Kirchen erlöu e ein 
Tedetiio, und die Natiomilgurdeo waren iur Rücken des flie
henden Feinde» mit dem UVgo zu unseren Lager.

So ist es, so mit s cs überall seyu, und eben deswegen iät 
der Volkskrieg unbesiegbar.

1 tens. Endlich ist er deswegen unbesiegbar, weil im 
Volke Vaterlandsliebe ist, und gerade hei den .'illeruntersten 
Klassen, eine so reine, uneigenuü'zige Valcrlandsliebe, wovon 
die Geschichte wenige Beispiele aufführeo kann.

Diese» Volk hat mich mit seinem Ve; trauen beehrt, dorn 
cs weiss, dass ich dasselbe niemals missbrauchen werde. For
dere ich es zu Opfern auf, so bringt es selbe mit Freuden — 
cs weiss, dass cs selbe der eignen Freiheit bringt, es weiss, 
dass so wie ich, ohne alle Ehrsucht, es für meinen grössten 
Rubin halle, wenn ich der treue Diener des Volkes bin, ich 
es eben so wenig ingebe und es nie zugeben werde, dass wir 
Mich nur einen Tropfen Blut für jemandes Ehrbegierde ver
schwendeten, wer auch immer sich zum Herrn dieser Nation 
»uf-chwinge. — Dies ist der Unterschied zwischen unserm 
jetzigen und unsern ehemaligen Kriegen. Unsere Vorfahren 
stritten für Bethlen, Bocskai, Rákóczi, jetzt aber streitet das 
Volk für niemand anders als das Vaterland und die Freiheit. 
Und dieserWt-gen hat es eine unerschöpfliche Kraft, dieserwe- 
geri ist es unbezwingbar.

Indent ich auf diese Weise Ihnen einfach dis gewinse 
Aussicht auf erwünschten Sieg öti'ne, ohne all» Vergrößerung 
und Ueberlreibing, habe ich keinen andern Zweck, als jenen 
Patriotismus, wovon jeder treue Sohn unseres angebeteten Va
terlandes begeistert ist, auf gründliche Ueberzeugnog au hasi- 
reo, u id dass auch bei den Ungläubigen jener Giauhe Wurzel 
schlage, dass unsere vielen Opfer und langen Leiden, mit 
Gottes Hilfe, nicht ohne Erfolg verschwinden, sondern ihnen 
allen zum entliehen Lohn ein ruhmvoller Sieg und beglücken
der Friede Werden wird.

Die Geschichte verkündet laut, dass die ungarische Na« 
tim schon mehrmals gegen die Tyrannei der Köuige zu den 
W.ilfeu gegriffen habe, beinahe in jedem Jahrhundert, und 
immer mit dum Muri der Nationalpartci geendet habe. Ja so 
ist us! aber nsf unsern Waffen ruhte damals kein Segen Got
tes, denn dieselben wurden zum Schutze einzelner grosser 
Herrn, und privilegirter Kasten, nicht aber zum Schutze des 
gesummten Volkes geschwungen.

Jeszt aber wird uns die Vorsehung in unsern Kä npfeo 
nicht verlassen, denn, nachdem alle Vorrechte aufgehört haben, 
welche die verschiedenen Klassen von einander sonderten, strei
ten wir unter einer gemeioschafilichen Fahne, die für unn alle 
ein gemeinsamer Schatz ist: nämlich lur unser Vaterland, für 
unsere Unabhängigkeit und Freiheit. Der Allmächtige lässt 
Einzelne untergehen, ein ganzes Volk verlässt er nie, beson
ders ein solches, wie wir sind, welches mit der Freiheit eine 
brüderliche Thei.'ung gehalten hat.

Sie wissen es Wohl, dass die unbeugsame Kraft jeder 
Nation im Volke liegt.

Sie wissen es wohl, dass die Sache, welche beim Volke 
mm Glauben geworden ist, nicht besiegt werden kann.

Machen Sie es zum Glauben des Volkes, dass Volksfrei
heit der Wille Gottes sey, und dass, wo der Segen Gotte» 
ist, dort selbst die Hölle nicht siegen kann.

Erklären Sie dem Volke, dass Ivrnit.m3trengung den S ie g  
nicht nur garantire, sondern auch schneller herbeiführe, so dass 
ousser der Armee, es vom Volke selbst ahlüingt, den Tag zu 
bestimmen, der das Ende unserer Leiden, und den Anfang 
unserer friedlichen Freiheit herbeiführea soll.

ich glaube und hoffen wir zu Gott, dass wir nächstens 
itiro letzten Male Opfer verlangen Werden im Namen des Va
terlandes und der Freiheit, welche Gott, so wie die Ernte ge
wiss gibt, aber nur nach Arbeit und Kumpf.

Szeged d. 14 Juli 1849.
L u i l wi g  K o s[s u t h Regent.

Bartholome u s S * e m e r e Minister des Innern.

M eM  áiiMflfilclier TSaeSS.
K atry ííánya. <). io. Juli.

Auch von uns etwas. Heute halten wir Gemeinde Sitznrig, 
deren wichtigster Theil, ausser der Verhandlung der Steuer- 
froge, die Orgonisntimisfroge des Volksoufstamles war. Die 
Stadt ist in sechs Theile eingetheiit worden. Jeder steht umer 
dem Befehle seines eigenen Führers. Sobald man sich auf das 
gegebene Zeichen auf den bestimmten Plätzen ejngefunden Ihat, 
vereinigt man sich, der Führer des Ganzen ist der Bürgermei
ster , die Nalionalgarde aber versammelt sich im Mittelpunkte,
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»’ piacr.ra gyűl öszve, a' mikor Bitón n’ teendők felelt, a’ ki
fejtendő koiüluiéciyekh*» képest rögtön Intézkedendnek.

Ez mind meg járna, dn tovább: a’ ki vonulás esetire egy 
5 togiiót «Ilii rögtön ítélő bíróság teij hatalommal is váltiszta- 
tott. Elnöke a’ főbíró, illánk társait bizony hulje meg ón, pi
rulok elő sorolni, mert e& egy valóságos táblubirói caricnlura. 
Adja isten, hogy soha ne legyen reá szükségünk I Urak! e 
nép élete, ’s vagyona bizony nem ily keinkre bízandó , több 
kegyeletet várt volna ölöktől a’ polgárság.

Városunkban nem hiányzik n’ lelkesedés, ki véve egy pár 
ditccet meg testesült fekete sárga lelkiteket. Lelkészeink mm 
mulasztották el minden alkalommal hatni a’ nép lelkére, külö
nösen dicséretet érdemel e’ tekintetben Csanálosi György ref. 
leikésx. Sok ily jeles papot adjon isten e magyar nemzetnek.

Még egy timphibiumra figyelmeztetem önöket.
Katona és polgár, egy személyben meg nem állhat, s n- 

zonban még js egy tanácsnok, neve Kovácsi M., bár u' Köz- 
löny sierént főhadnagynak van kinevezve, még is visu a' 
tanácsnoki hivatalt. E* uraim tovább meg nem állhat, egy sze
mélyben bár ki is polgári és katonai hivatoluok nem lehet, e- 
gyikról le kell mondauia, mert különben le mondattatik.

Csatarózsa.

SEPSISZENTGYÖRGY JUL. 21.

Hu nem csalódom, ön a’ folyó hó 10-i beszterczei csata 
óín nem kopott tőlem tudósítást. Altábornagyunk 11-én liojnnl- 
bnn M. Vásárhelyre ’s még azon nap Udvarhelyre jött. 12-én 
rendelést tett egy hadosztálynak Dobni alezredes vezérlete 
alatt!, Miklósvárszék Hidvég felé ’s Oklándról n’ Kikán keresz
tül indulására. 13-án reggel a’ Hargitán át Csíkszeredába uta
zott, hogy az tilszort székely erőt öszvegyiijtse ’s még egy 
pár nyugodt zászlóaljjal erósbiilve a’ Háromszéken tanyázó 
muszkákat és osztrákokat megtámadja. Felesleges mondanom , 
hogy Kern tábornok jelenlété mindenütt villany erővel hat a’ 
steüein-és rendre ’s hogy kiraondluitlaa erélyessége mindenkit 
erejének sokszoros tulfeszilésére tüzel. Ennek következtében 
márt í-én Csikiuaoádra tette ;t főhadiszállását. A’ szét futott szé
kelyek ’s egy jeles proelamatio által felhívott nemzetőrség seregen- 
kint özöolött ide. Ügyön azon nap ment végbe a’tiszti kar megros
tálása ’s néhány zászlóalj öszszeolvasztaíolt. 15-én Bukszád 
’s onnan a’ kozákokkal néhányszor vívott előőrsi csaták után 
Málnás felé nyomultunk előre. Az altábornagy azonban jobb
nak tartotta a’ lóerejével még azon nap viszszahuzódui Tusnád- 
ra, ellenben az Udvarhelylyeli közlekedést ti Uiu óti hely őrség 
áltól, valamivel becsületesebb utón, mint Oláhfutu, most Szé- 
Uelyváros felé, helyre állítani.

tC-án Csíkszeredában is intéikedés történt az újon érke
zeit csapatok előnyomulására, ’s 17-én már útban voltak Kez
di- Vasúi helynek. A’ főhadiszállás azon mip Szárazpatukon volt, 
hol Háromszékről menekült magyarokkal találkoztunk, kiket. t>’ 
muszkák kiraboltak, ’s kik a’ legnljasabbnkat bestéitek el »•- 
künk a’ mussUák és osztrákok rablás! és kisnjtolási rendsze
réről , mely oda van irányozva , hogy gabona, liszt és kenyér
ben hallatlan requisitioik által mesterséges éhínséget idézzenek 
elő. Fájdalom már sikerült nekik több ázás ezekem megter
helve Oláhországba áiviuni.

18-án már sok ember gyülekezett «’ szentlélek! hegyekre, 
kik n Uézdi-vásárhelyi hadjáratban részt kívántak venni. Az 
ellenség elóórsége csak megpillantására tekintélyes előnyomu
lásunknak odább állott Csernátonról ’s a’ kivégzések által fel
hajtott élelmi kellékeket ott hagyták. Vezérünknek virágko- 
szorinott átvonulása Vásárhelyen nagyszerű volt. Mig a’ sza
kállas férfiak szívből fakadt éljeneket kiáttának neki ’s mosoly
gó hölgyek virágokkal hintették utait, az aggnók églelé c- 
írelék kezeiket ’s keserű kényeket sírtak. Vásárhelyi lovas 
nemzetőrség nemzeti lobogóval környezte szekerét és szolgait 
kiséretül megsznbaditójuknaU. Főhadiszállás azon nnp Lreszle- 
véuyeu volt, hol az ellenség úgyszólván orrunk előtt állott.

d. h. auf dem Platze, wo dann über die sn ergreifenden Maas- 
regein, so \vio es die UoistAr.de erbetdien, alsogleich ent
schieden Werden wird.

Dies geht noch alles nn, firner ist aber auf den Fall ei
nes Kückzuges titis der S.adt ein aus 5 Gliedern bestehendes 
Sciiiuiiirigeeicht mit gänzlicher Vollmacht g<-wühlt worden, des
sen Pr eei-es der Uberricbter i»t; seine iteisilzer, glauben sie 
mir, schäme ich mich herzusählen , deou diese muciién eine 
wielire Tablnbiröisehe Caricatur uus. Gebe Gott, dass wir ihrer 
nie bedül feni Meine Herrn, das Lehen und Eigeutliuoi dieses 
Volkes ist Wahrlich nicht solchen Händen ansiivertiniien, die 
Uiii'gersclioft hätte tneiir Berücksichtigung von lhoen erwartet.

ta unserer Stadt fehlt es nicht au Begeisterung, ausge
nommen rin Par Dutzend eingefleischte schwur* gelbe Seelen. 
Unsere Seelsorger haben es nicht unterlassen, bei jeder Gele
genheit auf die Gemiillier des Volkes zu wirken, besonderes 
Lob verdient in dieser Hinsicht der relörourto Seelsorger Georg 
Csanálosi, Gott gehe der ungarischen Kation viele solcho Geist
lichen.

ich maciié Sie noch auf eine Amphibie aufmerksam.
Soldat und Kärger in einer Person kann nicht bestehen, 

uml dennoch fährt ein Senator, der M. Kovácsi heisst, unge
achtet dessen, dass er dem Közlöny nach zum Oberlieuteoant 
ernannt worden ist, auch sein Senatoramt. Dies meine Herrn 
kann nicht mehr angehen, Dierootnl, wer es auch immer sey, 
kumi In einer Person bürgerlicher und Militairbeamter seyn, 
einem vuu beiden muss er entsagen , sonst wird man ihn da
zu verhalten.

Sepsi  Szentgyörgy am 21-ten Juli.
Wenn ich nicht irre, haben Sie seit der Schlacht 

vom 10-ten bei Kistritz keinen Gericht von mir erhal
len. Am II. vor Tagesanbruch kora der F. M. L. in Ma
riisch Vásárhely an, begab sich noch am selben Tage noch 
Udvarhely,  ordnete am 12. das Vorschreiten einer Trop- 
|>en-abtheiluug nach dem Miklosvnrer Stuhl gegen Ilid vég 
zu von ükland aus durch den Rikawald unter dem Befehle 
des Obersilieutenant Dubai und fuhr am 13. des Morgens 
über die Hargi t ha  nach Csi k-Szereda,  um dort die 
zerstreueten Szeklerkräfle zu sammeln und mit denselben durch 
einige frische Bataillone verstäikt die in Háromszék hau
senden Hussen und Oestereicher anzngreifen. Ich brauche nicht 
zu sagen, dass die Gegenwart des Generalen Dem überu1 
eine elektrische Wirkung auf Geist und Ordnung licrvorbrainis 
und dass durch seine unaussprechliche Energie beseel* nicht 
Jeder zur poienzirteu Kraf anstrengung angespornt wii’n'-'fs 
fo!gc dessen verlegteer schon am 14. sein Hauptquartier naclt 
C'siU Tusnad,  die verlaufenen Srekler und die durch eine 
vortrefflich gehaltene Proklamation »ufgebothenen Natioualgar- 
den strömten haufenweise herbei. Am selben Tage noch wur
de eine Sichtung im Oflicierscorps und die Verschmelzung 
einiger Bataillone vorgenommen, am 15. aber schon gegen 
Hiiksaád und von da bis gegen Málnás,  nach einigen 
Vorpostengefecbten mit den Kosaken vorgerückt. Der F. M. L. 
fand ea indessen für besser sich mit seiner Hauptmacht noch 
am selben Tage wieder bis Tusuád »uriickznziehtn, dage
gen aber durch die Besetzung von Barnt  die Kommunication 
mit Udvarhely auf einem etwas christlicherem Wege als 
über 0 I á h f a I u , jetzt: Széke l y - vár os ,  lieizustellen.

Am 10. wurden auch in Csíkszereda die nölhigen 
Anstalten mit den neuangekomraenen Truppen »um Vorriicken 
getroffen und arn 17. der Marsch gegen Kéz di Vásárhel y 
begonnen. Das Hauptquartier war andiesem Tage in Száraz-  
patak,  wo wir geflüchtete Ungarn aus Háromszék antrafen, 
die von den Bussen ausgeraubt wurden, und uns die nieder- 
t richtigsten Geschichten von dem Ausräubung» und Atissau- 
giings“j s em der Bussen und Oestereicher erzählten, die sys
tematisch darauf ausgehec: durch die unerhörten Requisitionen 
au F uehl , Mehl und Brnd eine künstliche llungei'SDOth vor- 
T.nberi-itett. Leider ist es ihnen tclion gelungen , mehrere hun
dert Wägen voll nach der Walachei hinüber zu bringen.

Atu 18. sammelten sich bereits auf den Höhen von Szf.
L é I e k viele Leute, die an dem Zuge nach Kezdi  Vásár
hely Theil nehmen wollten. Die feindlichen Vorposten hatten 
sich vom Csernáton blos beim Anblick unserer imposanten 
Annäherung entfernt, und die bereits mit Exekution eingetrie- 
benon Beqiiioitioneti iro Stich gelassen. Der ülumenbekräozte 
Durchzug unseres Feldherru im Vásárhely war wTklich er
hebend, Während die bärtigen Männer ihm eiu herzliches „li 1- 
jeu“ aus rnulisr Kehle entgegenjubelton und die lachenden 
Mädchen ihm Blumen streuete«, hoben dii älteren Weiber die 
gefallenen Hände gegen den Himmel und weinten die bittersten 
Thrünen. Berittine Nationalgardeo von Vásárhely mit eiDer
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Még késő este elrendezte nltábornagyimk a' sereg felállítását, 
mi alatt előőrseink az ellenséggel lövéseket váltottak.

10-én hajnalban a’ tnpasrtalt Inul ve lér, hogy inkább biz- 
tositsa magát az ellenséges lovasság megtámadásától, a’ teg
napi felállítást megváltoztatta ’s némi hadi mozdulatokat tett 
ez ellenség előtt, mely minket nyugtalanított.

20-án éjjel megérkezett a’ szükséges segélysereg ’s dél
után 2 órakor tábornokunk egy igen szép oldal-elvonulást tett 
Angyalos felé, mi alatt az ellenséget előre küldött lovasság 
által rászedte, ’s ez által fedeztető az egész csapatot. Meg
támadás nélkül hatoltunk Sepsi-Szentgyörgynek, mi közben az 
ellenséget Űzőn és T.irtlau felé láttuk viszssahuzódni. A’ musz
kák és osztrákok S. Szentgyorgy előtt nz Olt bal partján szál
lottak táborba. Learatott dús gabonából készítettek maguknak 
kályhákat, de oda hagyták ’s megettük foglaltak el egy jó 
állást, hogy minket fogadjanak. Ilrtvid csata után, melyben á- 
gyuink az ellenség lovasságát, mely mindkét szárnyon attaki- 
rozni akart, derekasan megdolgozták ’s hátrálni, ágyait pedig 
hallgatásra kényazeritették, az egész vonalon viszszahuzódott 
az ellenség.

Miután a’ muszka-osztrák sereg ily móddal viszszavonult, 
mi hementünk S. Szeatgyörgyre ’s as éjét itt töltöttük.

Altábornagyunk tehát a’ gyűlölt muszkák- és osztrákok
tól, kik jelenlegi eljárásuk által még gyűlöltebbé tevék magu
kat, kik nemcsak raboltak, hanem védtelen magyar aszszo- 
nyokat is gyilkoltak és sebesiteítek , rövid idő alat megtisz
tító az egész székely földet ’s a’ nyomasztó állapotú lakos
ságnak legalább az idei aratást, menyayibena’ gabonák lovak 
által el nem gázoitattak, vagy máskép fölprédái va niacsenek, 
biztosította.

Ámbár altábornagyunk ma hajnalban egy igen jó állást 
foglalt el, nehezen hiszem hogy itt maradjon és segélycsapa
tait bevárja, melyekre múlhatatlan szüksége van, hogy az el
lenséget vagy kiüzie az .országból, vagy megsemmisítse. Sőt 
inkább hiszem csak azért rakatta meg tegnapelőtt oly kemény 
őrséggel az ojtozi szorost, hogy onnan egy demonstraiiot te- 

en Moldovába. Ámde e’ czélra sereg kell, est pedig jelen
em veheti másunnan mint innen. Semmi esetre sem fu-
.ehát hoszszason itt. mulatni.

Z .

h egyes hírek.
— A’ Szegedi Hírlapnak eg az alsó táborból jött törzs

tiszt azt a' hirt hozia, hogy a’ mieink f. hó 21-én Titelben 
fogtak ebédelni, mivel az ellenség ott hagyta e’ híres positio- 
ját és gőzösökön tovább menekült.

— A’ besjíerczei vonalon működő hadsergünk ismét visz
szavonult 51. Vásárhely felé ’« a’ muszkák Tekében vannak, 
ha elébb nem nyomultak.

— A’ Közlöny, Írja a’ Szeg. Ilid. Jól. 20-án nem jelent 
meg, mivel az épület, melyben nyomtatták , sülyedni indult 
a nyomógép terhe alatt.

Nationalfahne umgaben den Wagen Ihres Befreiers und gaben
ihm das Geleite.

Das Hauptquartier war an diesem Tage in E r e s t 
vény, und wir standen hier mit dem Feinde Nase an Na... 
Split am Abend nach ordaete der F. 51. L. die Aufstellung, 
während unsere Vorposten mit (len feindlichen Schüsse wechselten.

Am 19. vor Tagesanbruch änderte der erfahrene Feld
herr, um sich desto sicherer vor einem Cavallerie Angriff zu 
schützen, die gestrige Aufstellung und machte einige Slanö- 
vers mit der Truppe im Angesichte des Feindes, der uns fort
während beunruhigte.

Am 20. in der Nacht langte dia nöthige Verstärkung an, 
und Nachmittag um 2 Uhr machte der General einen sehr 
schönen Flanquen-SIarsch gegen Angyal os ,  indem er den 
Feind durch vorgeschobene Kavalleriescbwndroneu täuschte, 
und die ganze Cnlunne durch sie beschützen liess. Unangefoch
ten langten wir bis gegen Seps i S z. György an, während wir 
den Feind gegen Uzon und Tar t  lau sich zurückziehen sa
hen. Vor Sz. György am linken Altufer batten die Oesterei
cher und Hussen das Lager bezogen. Sie hatten ihre Hütten aus 
nbgeschaittener volljähriger Frucht erbaut, dieselben aber ver
lassen und sich in guter Stellung hinter denselben aufgestellt, 
um uns zu empfangen. Nach einem kurzen Gefechte, in wel
chem usere Artillerie der feindlichen Kavallerie, Welche auf 
beiden Flügeln attaquiren Wollte, tüchtig zugepfiffen, und eie 
zum Weichen, die feiudlicheu Kanonen aber zum Schweigen 
gebracht hat, erfolgte der feindliche Ilückzug auf der ganzen 
Linie.

Nachdem sich die russisch-oestereichische Armee auf die
se Art zurückgezogen, rückten wir in Sepsi  Sz. György 
ein ur d brachten hier die Nacht zu.

Der F. 51. L. hat somit in kurzer Zeit das ganze Szck- 
ier Land von den verhassten Hussen und Oestereichern, die 
sich durch ihr Benehmen jetzt nur noch verhasster gemacht 
und nicht blos geraubt, sondern auch wehrlose ungarische 5Vei- 
ber gemordet und verwundet haben, befreit und den hart be
drängten wenigstens die heuerige Erndte, in sofern sie von 
den l’ferdsn nicht verslampft oder anderweitig verwüstet 
wurde, gerettet.—

Der F. 51. L. hat zwar heute schon hei Tagesanbruch 
eine vorteilhafte Position genommen, doch glaube ich schwer
lich, dass er in derselben bleiben uad d e Verstärkungen er
warten wird, welche er nothwendig braucht um den gemein
schaftlichen Feiad entweder aus dem Lande zu jagen oder zu 
vertilgen; vielmehr gl mbe ich, dass erden Oj tozer  — Pass 
vorgestern nur desahalb so stark besetzen liess, um von dort 
aus eine Demonstration nach der 51 old au zu machen. Hiezu 
aber wird er Truppen benötigen, und diese kann er jetzt von 
nirgend anders woher, als von hier nehmen. Auf keinen Fall 
Werden w ir also lange hier verweilen. —Z.

V erm ischte ffiaclaricliieii.
Ein aus dem untern Lager angekommener Stab30flVcier 

hat dem Szegeder Diait die Nachricht gebracht, dass die Uns- 
rigen am 21. d. 31. wahrscheinlich in Titel zu Slittag gespeist 
haben, weil der Feind diese seine berühmte Stellung daselbst 
verlassen, und auf Dampfoöten sich weiter geflüchtet habe.

— Unsere auf der Uistritzer Strasse beschäftigte Armee 
Itat sich wieder gegen M. Vásárhely zurückgezogen und die 
Hussen sind in Tekendorf, wenn sie nicht weiter vorgedrun
gen sind.

— Nach dem Szegeder Blatt, tun 20 Juli ist der Köz
löny nicht erschienen, weil das Gebäude, wo er gedruckt wur
de, unter der Last der Druckmaschine einzusinke« begann.

n R7Í TEP M  X3 M  H  D  M «
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(1) Mindönkinek saját érdekeiben á l l ,  hogy ha fárodoJUísi oyti- 
melleseit koczkáztatni nem akarja, vagyonát az előre nem liilli.tfó 
tűzvész ellen mentesíteni. ’S minekutánna már nz idei lenneszlményuk 
betakarítása e lkezdődött,  folszóllittatuak tisztelettel a’ t. ez. mezői- 
gazdák: kánnentesi tésök iránt akár közvetlen az into'zot igazgatós igá
n á l ,  Kolozsvárit belső közoputezában 542-ik szám ó la i t ,  akár púdig 
erdélyi kerületben az ilt következendő vidéki ügy»ivőségeiuk által 
folyamodni , ’s tettlegesen részt venni.

Beszterczén : Kreisel Dániel kereskedő.
Brassón : Bogner Dottfrid gyógyszerész.
Bíínfi• Mnnyadon : Uolczer Vilmos gyógyszerész.
Déésen : Nagy Alajos kereskedő.
Déván: Totó  László ügyvéd.
Ditső Szt. Mártonban : Isziai Lajos ügyvéd.

bogarasban : Czerbes Károly kereskedő.
Didóiulván : Vájná Károlv.
KézdiVásárhelyt : Kováts Dániel postamester.
Kőhalomban : Nagel seb mid t August majors. pénztárnok.  
MarosV.isárbelyt: Uellvig S. Frigyes.
Nagy IHondán Jánosi István postamester.
NiigyS/.ebenbeu : Fnpp József Antal kereskedő.
Szamosi jviirt: Voith Márton.
SzászS.’besben : Simon Gergely kereskedő.
Szászvároson: Molnár Feiencz.
Székel» U dva rhe ly t : Cimbalmos Lajos.
Szilágy Somlyón : Huhurtli Iván 
T ekében :  W éb e r  Mihály gyógyszerész és
T l io rd á n : Vélits Lnjos gyógyszerész urnái. —
A Hazai köles, tüzkármenlő intézet igazgatósága. 
Kolozsvárit július 23-kán 18-1D.

SseirkeaatS és sa já t betű ivel ujoniitlja O c s v u i  F e r e n c « .




